
Deverbaalisten U-verbijohdosten semantiikkaa 

ULLA KULONEN-KORHONEN 

I. Suomen U-johtimella muodostettuja deverbaalisia verbijohdoksia on totut­

tu nimittamaan refleksiiviverbeiksi tai refleksiivis-pass iivisiksi johdoksiksi. 

Kun olen tarkastellut naita verbeja lahempaa, olen tullut siihen tulokseen, 

etta varsinkin yksinkertaisella U-johtimella muodostetuista verbeista selvasti 

harvemmat ovat refleksiivisia kuin passiivisia ja etta jalkimmaisista suurin 

osa edustaa aivan tietyn tyypista, agentiivitonta passiivia . 

Molempia termeja, refleksiivia ja passiivia, on kaytetty usein valjasti, ja 
niilla on tarkoitettu useitakin semanttisia kategorioita. Kun halutaan selvit­

taa toiminnan ja tapahtuman lajeja aktiivi-passiivi-akselilla ja tehda tahan 

liittyva tietyn verbin tai verbiryhman tarkka semanttinen analyysi, tarvitaan 

kasitteiden tasmennysta. Deverbaalisten U-verbijohdosten semantiikkaa tut­

kittaessa on osoittautunut hyodylliseksi kayttoon ottamani automatiivin ka­

site, jonka olen liittanyt aktiivi-passiivi-akselille refleksiivin ja passiivin rin­

nalle. 

Kasitteiden valisessa rajankaynnissa olen kayttanyt hyvakseni sijakieliop­

pia. Olen selvittanyt toiminnan ja tapahtuman lajeja aktiivi-passiivi-akselil­

la tarkastelemalla naita ilmaisevien verbien aktantteja, joista tulevat kysy­

mykseen etupaassa subjektina ja objektina esiintyvat agentiivi, kohde, neut­
raali ja kokija. Agentiivi on elollinen, tietoisesti toimiva yksilo ja kohde se 

osanottaja, johon agentiivin toiminta kohdistuu. Neutraali esiintyy subjekti­

na sellaisissa tilanteissa, joihin kuuluu vain yksi osanottaja, joka ei kontrolloi 

verbin ilmaisemaa tapahtumaa. Tallaisena se vastaa suunnilleen John Ander­

sonin nominatiivia (l 971: 37). Elottomasta neutraalista tai kohteesta voidaan 

erottaa kokija, joka on elollinen, passiivinen toimintaan tai tapahtumaan 

osallistuja. Subjektina on siis 

agentiivi 

kohde 
kokija/neutraali 

neutraali 
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lauseessa 
_,,_ 
_,,_ 
_ ,,_ 

Jussi hakkaa puita 
Puut pilkkoutuvat (Jussin toiminnan ansiosta) 

Jussi putosi jokeen 
Joki /evenee 



Deverbaalisten U-verbijohdosten semantiikkaa 

Aktiivi-passiivi-akselin semanttiset kategoriat passiivi, automatiivi ja ref­

leksiivi, jotka esittelen kohdissa 1.1-1. 3, voidaan erottaa toisistaan tarkaste­
lemalla sita, mitka noista osanottajanrooleista esiintyvat lauseen syva- ja pin­
tarakenteessa. Keskeisella sijalla tassa on agentiivi. 

1.1 . Passiivimuotoisen predikaatin kaytolle eri kielissa voidaan esittaa 

kolme yleista syyta: 1) kohteen (tai eraissa kielissa mybs muun agentiivista 
poikkeavan lauseenjasenen) topikaalistus, 2) agentiivin puuttuminen syvara­

kenteesta ja 3) sen puuttuminen pintarakenteesta. Suomessa passiiviksi nimi­

tetyn kategorian tehtava on nimenomaan naista kolmas. Sita kaytetaan , kun 
lauseessa toimivaa agentiivia ei sen tuntemattomuuden tai muun syyn takia 

haluta panna lauseeseen ilmi. Tallaisena se vastaa suurin piirtein esim. ruot­
sin ja saksan man-konstruktiota. Suomen ns. passiivista on jo useasti todettu, 
etta se ei itse asiassa ole passiivi lainkaan vaan epamaaraista tekijaa osoittava 
verbinmuoto. Tasta syysta mybs usein kaytetty impersonaali-nimitys on har­
haan johtava, silla kyseinen verbinmuoto nimenomaan vaatii tekijakseen 

henkilbn , persoonan. Osuvimmalta kyseisen kategorian nimitykselta tuntuu 
4. persoona, jota suomen passiivista on tiettavasti ensimmaisena kayttanyt 

Risto Tuomikoski (1974: 149), sittemmin esim. Hakulinen ja Karlsson (1979: 

255). Alun perin 4. persoonan kasite on peraisin Robert T . Harmsilta, joka 
on kayttanyt sita viron vastaavan kategorian nimityksena. Suomen 4. per­

soona on siis eraanlainen yleispersoona, joka edellyttaa toimijalta piirteita 
[+ inhimillinen, -definiittinen]. Muuten se voi vapaasti liittya verbiin kuin 

verbiin, mybs intransitiivisiin. Henkilbtekijyys rajoittaa kuitenkin 4. persoo­
nan kayttbyhteydesta esim. sellaiset verbit kuin sataa, hamartaa, sarkya. 
(Hakulinen-Karlsson 1979: 255, Kangasmaa-Minn 1980: 60.) 

Paitsi 4. persoonalla mybs 3. persoonalla voidaan viitata lauseessa epa­
maaraiseen agentiiviin. Talloin ovat kyseessa ns. geneeriset lauseet, joilla ta­
vallisesti ilmaistaan jonkinlaisia yleisia toteamuksia, esim. Tori/ta saa tuoretta 
kalaa. 3. persoonaa kayttamalla voidaan korostaa mybs potentiaalisuutta eli 

toiminnan mahdollisuutta. Potentiaalisuushan on askeisessa lauseessa huo­
mattavasti selvempi kuin vastaavassa 4. persoonan ilmauksessa Tori/ta saa­
daan tuoretta kalaa. 

3. ja 4. persoonalla voidaan ilmaista paitsi indefiniittista agentiivia myos 
kokijaa. 4. persoonassa taman mahdollistaa juuri se, etta sen tunnus voi liit­

tya intransitiivisiinkin verbeihin, esim. Sitten pudottiin jokeen, painuttiin poh­
jaan. Geneerinen kokija (3. p.) on esim. lauseessa Tassa kaatuu yhtenaan. 
Lauseen Tori/ta saa tuoretta kalaa indefiniittinen osanottaja on hybtyja. 

Lopuksi indefiniittista agentiivia voidaan ilmaista mybs varsinaisilla pas­
siiviverbeilla. Nama voivat olla passiivisia joko vain merkitykseltaan tai seka 

merkitykseltaan etta muodoltaan. Koska suomen kielessa ei ole tassa mieles-
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sa passiivitaivutusta - siis systeemia, joka tekisi ( transitiivisesta) verbista 
passiivisen siina merkityksessa, kuin sen tassa esitan - ovat suomen muo­
doltaan passiiviset verbit passiivismerkityksisella johtimella muodostettuja, 
useimmiten u/y-loppuisia verbeja. 

Tarkassa semanttisessa analyysissa on mielestani aiheellista rajoittaa pas­
siivin kasite koskemaan vain sellaisia verbi-ilmauksia, joiden taustalla on 
agentiivi, suomessa useimmiten juuri indefiniittinen. Agentiivi jaa pintara­
kenteesta pois, ja lauseen subjektina on syvarakenteen kohde. Eraissa ta­
pauksissa voi ilmaisematon konstituentti olla myos kokija, kuten lauseessa 
Koira [kohde, subj.] loytyy kotoa - kokija [indef.] loytiiii koiran [kohde, obj.] 
kotoa. Tama lausetyyppi on rakennustavaltaan, »transformaatioltaan», 
identtinen indoeurooppalaisille kielille tyypillisen syntaktisen passiivin, ni­
menomaan sen lyhyen muodon (»short passive», Anderson 197 l: 47-48) 
kanssa, josta agentiivi on pudotettu pois eika sita ole lisatty passiivilauseen 
agentiksi, kun aktiivilauseen objekti nousee passiivilauseen subjektiksi. 

Niista passiivin kayton syista, joita edella mainitsin, voidaan nain rajoitet­
tuun passiiviin soveltaa myos kohteen topikaalistusta . Kohteen nouseminen 
lauseen topiikiksi voi myos olla ensisijainen syy passiivimuotoisen predikaa­
tin kayttoon. Agentiivi ei valttamatta ole tuntematon; sille ei vain useimmi­
ten loydy sijaa predikaatin rinnalta. Esim. virkkeessa Matti meni kotiin, ja 
koira loytyi sieltii loytaja on ilmiselvasti Matti, kun taas Koira loy ty i Matilta 
ei voi tarkoittaa muuta kuin etta joku muu on loytanyt sen Matin hallusta. 4. 
persoonan kaytto taas edellyttaa agentiivin indefiniittisyytta, kuten huoma­
taan lauseesta Pojat meniviit kotiin, ja koira loydettiin sieltii, jossa loytajat 
ovat muita kuin lauseessa mainitut, vaikka naita olisikin useampia. 

Jakaessani U-johtimisia verbeja merkitysryhmiin tarkoitan passiivisuudella 
siis semanttista passiivisuutta. Ta.man olen rajoittanut siten, etta pidan pas­
siivisina sellaisia verbeja, joihin liittyvana subjektina on verbin toiminnan 
kohde ja toiminnalla on ainakin syvarakenteessa agentiivi (tai eraissa ta­
pauksissa kokija), toiminnan tietoinen aikaansaaja. 

1.2. Erottaessani toisistaan passiivista ja automatiivista tapahtumaa 
(enimmalti vogulin passiivia kasitelleessa tutkimuksessani 1984) huomaan 
kasitelleeni samoja ongelmia kuin indoeurooppalaisten kielten tutkijat, kun 
he ovat yrittaneet maaritella passiivia ja mediumia (ks. naista esim. Schiefer 
1983: 17-). Mediumin eli mediopassiivin kasitehan on lahtoisin muinaisilta 
kreikkalaisilta kieliopintekijoilta, jotka erottivat toisistaan aktiivin, mediu­
min ja passiivin. Heilla medium sisalsi sellaiset subjektiin itseensa kohdistu­
vat tapahtumat ja toiminnat, joihin ei vaikuta mikaan ulkoinen agentti . Klas­
sinen mediumin kasite sisaltaa siten kasittaakseni seka automatiivin etta ref­
leksiivin, jossa subjekti itse kohdistaa toiminnan itseensa. Suomen kieliopin 
refleksiivi-kasitteella on niin ikaan useasti tarkoitettu naita molempia. 
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Refleksiivin automatiivia yhdistiiii ulkoisen agentin (agentiivin) puuttumi­
nen ja passiiviin kieliopillisen subjektin epiiagentiivisuus. Niiistii molemmista 
sen erottaa se, ettii a u t o m a t i i v i s e s s a t a p a h t u m a s s a a g e n t i i -
vi p u u t t u u sekii syvii- ettii pintarakenteesta. Verbilla ei siis ole sen enem­
piiii sisaistii agentiivia (kuten refleksiivissii) kuin ulkoistakaan (kuten passii­
vissa). 

Automatiivista tapahtumaa ilmaisevan lauseen subjektina on neutraali. 
Inhimillistii tai muuta elollista oliota, subjektia, jonka tietoisuuteen lauseen 
ilmoittama tapahtuma vaikuttaa, voidaan pitaii myos kokijana; neutraali 
taas on tiilloin eloton tai kasitteellinen subjekti. Lisaksi on huomattava, ettii 
automatiivisuus on dynaamisuuden alalaji, ts. silla ilmaistaan dynaamisia 
(eika staattisia) tilanteita, lahinnii »itsestaiin aiheutuvia» tapahtumia ja tilan 
muutoksia, esim. 

kokijasubjekti: Lopulta m in ii suutuin I ky /liisty in 

Humalapiiissiiiin Matti suistui ojaan 
Li is a nukahti kesken luennon 

Ko i r a eksy i metsiiiin 

Si/Ian sortuessa i h m i s iii putosi Jo keen 

neutraalisubjekti: Si I t a sortui myrskyssii 

111 a t pimeneviit ja s ii ii muuttuu viileiimmiiksi 
Vi rt a vierii verka/leen kauas kohti merta 
Pu u menettiiii lehtensii syksy/lii 

1.3. Semanttisessa luokittelussa refleksiivi on automatiivista ja passiivista sel­
viisti erottuva kategoria, vaikka se useissa kielissii, esimerkiksi suomessa, on 
morfologisesti samankaltainen joko toisen tai molempien kanssa. Kuten jo 
mainitsin, refleksiivia yhdistaa automatiiviin ulkoisen agentiivin puuttumi­
nen. Refleksiiville on kuitenkin tunnusomaista agentiivin mukanaolo kuten 
passiivillekin, mutta refleksiivin agentiivi on sisainen: verbin toiminta kohdis­
tuu subjektiin eli toimijaan, agentiiviin itseensii. 

Olennaista refleksiivin erottamisessa automatiivista on siis se, etta reflek­
siiviseen lauseeseen kuuluu sekii syvii- ettii pintarakenteessa agentiivi, joka 
tekee lauseen ilmaisemasta asiantilasta toiminnan (action), kun automatiivil­
la ilmaistaan tapahtumaa (process; asiaintilojen nelijaosta Dik (1978: 33-
34), johon ei missaiin vaiheessa liity agentiivia. Passiiviin nahden erottavia 
tekijoita on kaksi: refleksiivissii agentiivi on subjektina mukana myos pinta­
rakenteessa, kun passiivisen lauseen subjekti on aina kohde, ja - ennen 
kaikkea - refleksiivissa agentiivi on aina sama kuin kohde. 

Se etta refleksiivi, passiivi ja automatiivi niin usein ovat morfologisesti sa­
mankaltaisia, johtuu ilmeisesti niille yhteisesta syntaktisesta funktiosta: tal­
laisessa lauseessa ei ole objektia. Refleksiivin ja automatiivin tai passiivin 
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yhteinen merkki tekee siis syntaktiselta kayttaytymiseltaan transitiivisesta 
verbista intransitiivisen. Tahan viittaa monien kielten positiivisen todistus­
aineiston ohella myos se, etta esim. vogulissa, jossa rajaa transitiivisten ja 

intransitiivisten verbien valille on vaikea vetaa ja sellaisia verbeja kuin 'tulla' 

taivutetaan niin persoonallisessa passiivissa kuin objektikonjugaatiossakin, 
passiivin ja refleksiivin tunnukset ovat aivan eri alkuperaa (tarkemmin Kulo­
nen 1984: 33- 34, 84). 

Useissa indoeurooppalaisissa kielissa refleksiivisia ja automatiivisia tapah­

tumia kuvaamaan kaytetaan analyyttista refleksiivirakennetta (verbi + reflek­

siivipronomini), ja venajassa tasta syntynyt paate (-cfl < ce6H) ilmaisee myos 
passiivia. Suomessa keskeinen refleksiivis-passiivis-automatiivinen johdin on 

-u-1-y-. Sen semanttinen kehitys on ilmeisesti ollut painvastainen: automatii­
vista ja passiivista refleksiiviin. 

2. Deverbaalinen U-verbinjohdin on suomalais-ugrilaista alkuperaa, ja silla 

on vastineita vogulissa (verbiparadigman passiivitunnuksena) seka unkarissa, 
mordvassa ja lapissa Uohtimena). U-johdin on seka muodoltaan etta kaytto­
tavoiltaan ilmeisesti vakiintunut jo kantasuomalaisen ajan loppupuolella, sil­

la se esiintyy suunnilleen samoissa merkityksissa kaikissa muissa itameren­

suomalaisissa kielissa paitsi Iiivissa, jossa tavataan vain pu-johtimen (esim. 
juopua) vastine: sadaba 'kaatua'. Myos yhdysjohtimia on muodostettu jo kan­

tasuomalaisena aikana, koska niita esiintyy identtisina eri itamerensuomalai­

sissa kielissa. (Laanest 1975: 188.) 
U-johtimen frekvenssia lisaa huomattavasti se., etta se esiintyy hyvin mo­

nissa yhdysjohtimissa. Lehtisalo mainitsee (1936: 39) tU, ntU, ttU ja stU -joh­
timet, jotka usein ovat korrelaatiossa transitiivisia verbeja muodostavien tA, 

ntA, ttA ja stA -johtimien kanssa, seka UntU, VntU, UtU ja U ~ Ut -johtimet. 
Naiden avulla voidaan muodostaa passiivinen tai automatiivinen johdos 

melkein mista tahansa verbista, jonka luontainen semantiikka sellaisen sallii. 
Erityisen produktiivinen nykyisin on UtU, joka liittyy mita moninaisimpiin 
nominikantoihin verbikantojen ohella. Myos tA ~ tU -verbiparit ovat hyvin 

yleisia (esim. kaunistaa ~ kaunistua, jiiiitiiii ~ jiiiityii, sairastaa ~ sairastua). 
Tama johtuu molempien elementtien - seka kausatiivisen t:n etta passiivisen 
U:n - produktiiviudesta. Eeva Kangasmaa-Minn on huomauttanut (1979: 
133), etta t-aines on paitsi kausatiivinen myos melko tuntomerkiton johdin, 
jolla vain tehdaan nominista verbi. Verbin merkitykset voivat olla moninai­
sia. U-aines taas on kayttokelpoinen aina silloin, kun verbipersoonasta eli 

verbiin liittyvasta subjektista halutaan tehda patientti, ts. kun halutaan il­

maista tapahtumaa, jossa subjektiin tavallisesti kohdistuu jokin muutos. tA­

johdoksen muuttaminen tU-johdokseksi tekeekin usein staattisesta tilanteesta 

dynaamisen (esim. sairastaa ~ sairastua). 
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Vaikka yksinkertainen U-johdin on liittynytkin alun perin ja liittyy edel­

leen enimmakseen verbikantoihin, se voi joissakin tapauksissa liittya myos 
nominikantaan. Tallaisia denominaalisia U-verbeja ovat esim. hukkua -
hukka, kuivua - kuiva, kypsyii - kypsii (esimerkit Lehtisalo 1936: 37). Sa­
manlaisia Lehtisalo mainitsee myos karjala-aunuksesta, vepsasta ja virosta 

seka lapista, samojedista, vogulista ja unkarista (1936: 37-38, 47), mutta 
koska varsinkin etasukukielten esimerkkeja on vahan eika kantasanojen jou­

kossa ole vanhaa suomalais-ugrilaista sanastoa, naita voidaan ehka pitaa se­
kundaareina johdoksina, jotka ovat kehittyneet kussakin kielessa erikseen . 

Kantasanattomia johdo ksia on suomen murteiden U-loppuisten verbien 

joukossa melkoisesti (tU-a ineksiset translatiiviverbit mukaan lukien kaksita­

vuisista U-verbeista on kantasanattomia noin 90 %). Naista suurin osa -
toisin sanoen kaikki ne, joiden vartalossa on U-johtimen edella jokin muu 
konsonantti kuin t - ovat deskriptiivisia , joko aanta tai liiketta kuvaavia 
kontinuatiivis-iteratiivisia verbeja. Kantasanaa ei siis ole, mutta verbeilla on 

rinnallaan Aise- tai AhtA-johtiminen momentaaniverbi , joka kuvaa yksittais­

ta liiketta tai aannahdysta. U-johdos taas kuvaa naista koostuvaa, iteratiivis­

ta tapahtumasarjaa. On siis syyta todeta, etta vaikka verbit aktiivi-passiivi­

akselilla useasti sijoittuva tkin automatiivin kohdalle, ei U ole niissa osoitta­

massa subjektin epaagentiivisuutta vaan toiminnan tai tapahtuman kontinua­

tiivisuutta. 
Kantasanattomat, merkitykseltaan automatiiviset verbit, joissa siis U­

aineksen voidaan todeta ilmaisevan nimenomaan tapahtuman automatiivi­
suutta ja subjektin epatoiminnallisuutta, ovat suurelta osin tU-loppuisia 

translatiiviverbeja. Vaikka ne ovat kaksitavuisia, voidaan niiden muodostuk­
seen kaytettyna suffiksina pitaa koko tU-sekvenssia, esim. haihtua, kauhtua, 
kuihtua; analogiamallina olisivat olleet sellaiset nominikantaiset translatiivi­

verbit kuin laihtua - laiha. Pelkan U-aineksen sisaltavia kantasanattomia 
translatiiviverbeja on vaha n: paisua, sammua, venya, vasya. Muita kantasa­

nattomia automatiivisia U-verbeja ovat esim. eksya, kitua, kulua, puuttua 
Uostakin), sattua, syntyii, tottua ja virua. Kantasanattomien U-loppuisten 
verbien joukossa on viela yksi erikoinen ryhma: kahdeksan transitiiviverbia, 
joiden vartalon loppuvokaalia on vaikea motivoida. Nama ovat katua, ke­
hua, kysyii, perua, riisua, torjua, torua ja vaijyii. 

3. Olen tutkinut deverbaalisen U-verbinjohtimen merkitysta tarkastelemalla si­
ta, miten sen avulla muodostetut verbit sijoittuvat edella mainitulle aktiivi­
passiivi-akselille. Tutkimuskohteenani ovat olleet kaksitavuisista a-, a- ja e­
vartaloisista verbeista muodostetut U-johdokset. Perusaineistoni on suomen 
murteista, ja se on peraisin Sanakirjasaation kerayttamista kokoelmista. Sti­

pendiaattikokoelmien perusteella laaditusta kaanteisluettelosta loytyi uly-
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loppuisia verbeja kaikkiaan noin tuhat. Naista osoittautui lopulta refleksii­
vis-automatiivis-passiivisella U-johtimella muodostetuiksi deverbaalisiksi 
johdoksiksi vain 80. 

U-johtimen avulla muodostettuja verbeja on merkitykseltaan seka reflek­
siivisia ja automatiivisia etta passiivisia. Verbien jakautuminen merkitys­
luokkiin kuvastaa osanottajien rooleja verbin ilmaisemassa tapahtumassa. 
Tutkimukseni kannalta keskeiseksi kysymykseksi on noussut agentiivin mu­
kanaolo verbin ilmaisemassa tapahtumassa. 

Verbien jako merkitysluokkiin ei ole aivan mekaanista ja yksioikoista. 
Koska U-johdin on semanttisesti monipuolinen ja voi ilmaista seka refleksii­
visyytta ja automatiivisuutta etta passiivisuutta, on luonnollista, etta myos 
johdokset voivat kuulua yhta useampaan - kahteen tai kolmeen - merki­
tysluokkaan. Olen pyrkinyt merkitysryhmien kohdalla mahdollisimman sel­
keaan lopputulokseen, ja siita syysta refleksiivi- ja passiiviryhmat ovat jaa­
neet melko pieniksi, kun olen naihin ryhmiin sijoittanut vain yksiselitteisim­
mat tapaukset, sellaiset joiden tulkinnassa agentiivin olettaminen on ainakin 
lahes valttamatonta. 

Suurin osa useampimerkityksisista johdoksista voitaisiin sijoittaa seka 
automatiivien etta passiivien joukkoon. Ne ilmaisevat useimmiten automatii­
vista tapahtumaa, mutta niihin voidaan myos vaivatta konstruoida sellainen 
ymparisto, etta mukaan tulee agentiivi. Taman suuren johdosryhman esitte­
len automatiivin yhteydessa. Keskeisiin ongelmiin kuuluu myos agentiivia 
vaativien johdosten maarallinen suhde niihin, jotka eivat agentiivia edellyta 
tai edes hyvaksy. 

U-johtimen kayton syntaktisena rajoituksena voidaan pitaa sita, etta se liit­
tyy enimmakseen vain transitiiviverbeihin. Poikkeuksiakin on, mutta intransi­
tiivikantaiset johdokset ovat satunnaisia ja ilmeisen myohaisia. Tassa kohdin 
on tietysti huomattava, etta laheskaan kaikki transitiiviverbitapaukset eivat 
ilmaise tilanteita, joissa subjektina on agentiivi. U-johtimella muodostettujen 
verbien paaosa tuntuukin osuvan juuri tahan valikkoon. Kantasanat ovat 
transitiiviverbeja, ja niiden passiivistuminen tapahtuu periaatteessa samalla 
tavoin kuin esim. englannin passiivissa. Verbi tarvitsee aktiivisena, ts. johta­
mattomana, rinnalleen objektin, joka passiivimuotoisen verbin rinnalla esiin­
tyy subjektina ja maaraa samalla verbin persoonamuodon. U-johdoksen rin­
nalla esiintyva nomini, automatiivisen verbin subjekti, ei ole rooliltaan kui­
tenkaan kohde, kuten tyypillisesti passiivissa, vaan neutraali . Tama johtuu 
siita, etta kohde tarvitsee toiminnan suorittajaksi agentiivin, joka U-johdok­
sen rinnalta useimmiten puuttuu. 

3.1. Ensimmaiseksi otan kasiteltavaksi sellaiset verbit, joihin useimmiten 
liittyy agentiivi. Selvin ryhma ovat puhtaasti refleksiiviset johdokset. Niiden 
maara on suorastaan yllattavan pieni: koko aineistosta on selvasti refleksiivi-
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sia vain kahdeksan, ja naistakin osalla on joko passiivista tai seka passiivista 
etta automatiivista kaytantoa taman lisaksi. 

Refleksiivit muodostavat oman erikoisen ryhmansa U-johdosten joukossa 
paitsi siksi, etta niihin liittyy toiminnan suorittajana agentiivi, myos siksi, 
etta verbi johdettunakin ilmaisee nimenomaan agentiivista toimintaa: myos 
johdettuun, u/y-loppuiseen verbiin liittyva subjekti on rooliltaan agentiivi. 
Lisaksi samainen subjekti on myos verbin ilmaiseman toiminnan kohde. 

Pelkastaan refleksiivista kayttoa on vain kolmella verbilla: (1) myontyii, (2) 
poistua ja (3) viiistyii. Naissa kaikissa subjekti on aina rooliltaan agentiivi. 
Myontyii- ja viiistyii-verbeilla semanttinen johtosuhde kantasanaansa ei kui­
tenkaan ole refleksiiville kaikkein tyypillisin. Refleksiiviverbiin liittyva sub­
jekti ei nimittain ole tulos subjektin ja objektin fuusiosta, kuten on laita ref­
leksiiveissa yleensa. Myontiiii-verbin objekti katoaa refleksiivirakenteesta ko­
konaan tai muuttuu sen lokatiiviksi, kuten lauseessa 

»Kyl se sihem myantyy» [= suostuu] Poytya, T. Lehtisalo 1924. 

Viiistyii-verbilla on refleksiiville ominainen semanttinen johtosuhde kantasa­
naansa viiistiiii vain savolaismurteissa ( viiistyii 'siirtya' - viiistiiii 'siirtaa'). 
Yleiskielessakin tata verbiparia kaytetaan niin, etta viiistiiii on transitiivinen 
mutta sen objekti on taysin irrallaan viiistyii-verbin subjektista: 

»Sita pi tea vaestyva poes tielta» Jamsa, S. Patajoki 1912. Vrt. »- - ja vesi 
on [kevaalla] sameraa jott ei kalat najev vaistaas sita lippua» Nurmo, A. 
Ojajarvi 1939. 

Paikoin voidaan myos viiistiiii-verbia kayttaa intransitiivisesti merkityksessa 
'siirtya syrjaan'. 

Refleksiivisen lisaksi passiivista kayttoa voi olla verbilla ( 4) naittua 'menna 
t. joutua naimisiin', ja seka refleksiivisessa etta automatiivisessa merkitykses­
sa kaytetaan verbia (5) tyontyii. Kahdella enimmakseen refleksiivisella verbil­
la on perusmerkityksensa lisaksi seka passiivista etta automatiivista kayttoa. 
Toinen on (6) liittyii, jonka ensisijainen merkitys lienee 'liittya mukaan, jon­
kun seuraan' mutta jota voidaan kayttaa automatiivisesti esim. seuraavanlai­
sessa yhteydessa: 

»mea katteli et se [hevosen jalka] taitoa liittyva» [luut kasvavat yhteen] 
Lemi, V. Ruoppila 1933. 

Toinen on (7) siirtyii, refleksiivisen siirtymisen ohella vaikkapa kivi koskessa 
(aut.) tai pellossa kangella vaannettaessa (pass.). (8) Asua-johdos on alkupe­
raiselta muodostukseltaan verrattavissa suurin piirtein nykyiseen asettua-ver­
biin. Semanttisesti se on jo kantasanastaan asea eriytynyt. Asua on refleksii­
vismerkityksisista verbeista ainoa, joka on johdettu perusvartalosta; muilla 
taman ryhman verbeilla on kantasananaan kausatiivijohdos. Aina ei ole edes 
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helppo paatella, onko U-johdos syntynyt tA-johdoksen kautta vai suoraan 
tU-, ntU- tai stU-johtimella kausatiivijohdoksen kantasanasta. 

3.2. Passiivijohdoksen ja sen kantaverbin valilla on samanlainen semantti­
nen johtosuhde kuin on syntaktinen suhde esim. indoeurooppalaistyyppisen 
passiivilauseen ja sen aktiivimuotoisen variantin valilla. Jotta johdos olisi 
merkitykseltaan puhtaasti passiivinen, tarvitaan sen taustalle agentiivi, joka 
vaikuttaa passiivijohdoksen rinnalla subjektina esiintyvaan kohteeseen. Juuri 
agentiivin mukanaolo erottaa passiivin automatiivista. 

Transitiivisuus ei siten ole riittava kriteeri kantaverbille, jos sen johdos 
halutaan kuvata passiiviseksi. Tassa passiiviryhmassa U-johdoksen kantasa­
na edellyttaa agentiivista suorittajaa, vaikuttajaa. Huomataan, etta verbeja 
on edelleen vahan. Kun puhtaasti refleksiivisia johdoksia saatiin kokoon 
kolme Ua osittain refleksiivisia kahdeksan), ei puhtaasti passiivisiakaan ole 
kuin seitseman. Automatiivin ja passiivin valimaastoon sijoittuu muutama 
aistihavaintoa tai muuta epaagentiivista toimintaa kuvaavasta verbista muo­
dostettu U-johdos. Tahan ne kuuluvat silla perusteella, etta ne vaativat taus­
talleen taman inhimillisen tai vahintaan elollisen havainnoitsijan, toisin kuin 
automatiiviset johdokset (ks. kohtaa 3.2.2). 

3.2. l. Passiivijohdoksista selkeimpia tapauksia ovat sellaiset, joiden kanta­
verbiin liittyy subjektina agentiivi ja objektina kohde, joka vuorostaan esiin­
tyy johdoksen rinnalla subjektina. Tallaisia U-johdoksia on vain seitseman, 
mutta on huomattava, etta automatiivin yhteydessa kohdassa 3.3.2 tulee pu-

heeksi runsaasti verbeja, joilla on seka automatiivista etta passiivista kayttoa. 
Naita seitsemaa ei kuitenkaan juuri kayteta automatiivisesti, koska niiden 
kantaverbi vaatii rinnalleen agentiivin. 

(9) hiiiityii on tiiytyii-verbin synonyymina laajalti Pohjois-Pohjanmaan ja 
Perapohjolan murteissa. Keski-Pohjanmaalla silla on jonkin verran sellaista 
kayttoa, joka viittaa hiiiitiiii 'ajaa (talosta) ulos' -verbin passiivipariin. Tasta 
saattaa olla lahtoisin myos 'taytya'-merkitys, semminkin kun hiiiityii-verbia 
talloinkin kaytetaan usein monipersoonaisesti , esim. hiiiidyin menemiiiin pro 
minun hiiiityi mennii, joka sekin on yleinen mahdollisesti tiiytyii-verbin analo­
gian mukaan. Eraanlaista valimuotoa naiden kahden merkityksen valilla 
edustaa seuraava esimerkki: 

»Sekih haatyy lahtemaha kotuansa» Kuortane, M. Makela 1943. 

( 10) pistyii 'tulla pistetyksi, pystya' on myos alkumuoto assimilaation kautta 
syntyneelle pystyii 'kyeta' -verbille. Seuraava esimerkki kattaa hyvin molem­
mat merkitykset: 

»Ei ne vanhan immeise hampaat kovvaal leipaam pisty» Kitee, U. Brander 
1924. 
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Melkoisen satunnaisilta vaikuttavat loput selvasti passiiviset U-johdokset, 
joista on myos kustakin varsin vahan tietoja: (11) juottua - juottaa 'kuumen­
tamalla yhdistaa' (Jaala), (12) juurtua - juurtaa (taikina; tama saattaa olla 
myos suora tu-johdos substantiivista juuri), ( 13) piiiistyii - piiiistiiii (Kymi; 
semanttisesti motivoimaton johdos, vrt. piiiistii), ( 14) soutua - soutaa 'keinut­
taa (kehtoa)' (Pohjanmaa, Virrat), (15) suittua 'tulla kyllaiseksi, tyytyvaiseksi' 
- suittaa 'tyydyttaa, tehda kyllaiseksi (agent.); riittaa' (kaakkoismurt., Etela­

Savo). 
3.2.2. Passiivisten U-johdosten joukkoon olen lukenut myos muutaman 

verbin, joiden kantasanan luontainen semantiikka eroaa edella esitetyista. 
Kantaverbi vaatii kylla rinnalleen tietoisesti toimivan subjektin, mutta tama 
ei ole sellainen kohteeseen vaikuttaja, kuin oli laita edellisessa ryhmassa, 
vaan pikemmin kokija. 

Kantaverbin objektina oleva konstituentti, joka nousee johdetun verbin 
rinnalle subjektiksi, ei koe mitaan muutosta, eika subjekti vaikuta siihen mil­
laan tavoin. Passiivimuodon kayton naista verbeista aiheuttaa useimmiten se, 
etta kantaverbin ilmi panematon subjekti on lahinna geneerinen. Keskeista 
nimenomaan naissa verbeissa on potentiaalisuuden ilmaiseminen: useimmat 
verbeista ovat havaintoverbeja, ja passiivimuodolla ilmaistaan taman ha­
vainnon mahdollisuutta . Havaintoverbien johdoksia ovat (16) kuulua, (17) 
niikyii ja sen perapohjalaisiin murteisiin lapista lainattu synonyymi (18) vuot­
tua seka (19) tuntua. 

Havaintoverbit ovat kiintoisia paitsi semanttisesti myos morfologisesti: ne 
ovat aineistoni lahes ainoat e-vartaloista johdetut verbit (muita ovat asua -
asea, siirkyii - siirkeii ja sotkua - sotkea). Aineistossa on kaikkiaan hyvin 
vahan sellaisia verbeja, joissa ei ole kausatiivis-faktitiivista tA-ainesta, ja olisi 
ehka mahdollista olettaa, etta tallaiset yksinkertaisemmat U-johdokset, joissa 
johdin liittyy suoraan verbivartaloon, edustaisivat jossain mielessa alkupe­
raista kantaa, ts. etta johtimen merkitys niissa olisi alkuperaisimmillaan ja 
havaintoverbit kyseisen johtimen kannalta jotenkin primaareja. Johdoksilla 
on myos varsin laaja levikki: johdoksilla niikyii, kuulua ja tuntua on saman­
merkityksiset vastineet kaikissa muissa lahisukukielissa paitsi liivissa ja nii­
kyii- ja kuulua-verbeilla lisaksi mordvassa: E nejavo- 'nakya', kul'avo- 'kuu­
lua'. 

(20) maistua poikkeaa muista havaintoverbeista seka merkitykseltaan etta 
johtosuhteeltaan. Silla voidaan ilmaista samanlaista potentiaalisuutta kuin 
niikyii- ja kuu/ua-verbeillakin (esim. ruoassa maistuu valkosipuli) , mutta lisak­
si verbia kaytetaan varsin usein ruoka maistuu valkosipuli/ta -tyyppisessa 
konneksiossa, jossa semanttinen johtosuhde on kompleksisempi. Kantasanaa 
maistaa kaytetaan niin ikaan jalkimmaisessa merkityksessa laajalti joko mais­
tua-verbin rinnalla tai sen asemesta, esim. 
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»ei se hyli makust olk kyl se ruapalt maista» [mudalta maistuu mutapoh­
jaisen jarven vesi] Rymattyla, V. Tala 1951. 

Semanttisesti samaan ryhmaan havaintoverbien kanssa kuuluvat kognitiivi­

verbeista johdetut (21) tietyd ja (22) muistua. Niiden kantasanat ovat niihin 
liittyvien nominien roolien kannalta samanlaisia kuin havaintoverbit, mutta 

johdosten merkityssuhde kantasanoihin on erilainen kuin naissa. Tietyd-ver­
bin merkitys on lahinna 'olla nakyvissa tai kuuluvissa (nakya, kuulua)' . Ver­
bista olen loytanyt vain yhden esimerkin: 

»Sortti [eras vesilintu] ei viela tieykhan» Lansipohjan Vittanki, I. Tuovi­
nen 1932-34. 

Adjektiivi tietymdton sen sijaan on laajalti kaytossa. Toinen kognitiiviverbis­

ta johtunut passiiviverbi muistua taas on lahinna inkoatiivinen; ainakaan 
potentiaalisuutta se ei ilmaise niin hallitsevasti kuin havaintoverbien johdok­

set. 

Lopulta olen lukenut tahan ryhmaan verbin (23) loytyd, joka sekin edellyt­
taa kantasanansa rinnalle ennemmin kokijaa kuin agentiivia. Loytamistahan 

ei voi suorittaa agentiivisesti, silla silloin se muuttuu etsimiseksi. Etsid-verbis­
ta ei voikaan muodostaa yksinkertaista U-johdosta (*etsyd), ja kompleksisel­
la yty-johtimella muodostettu verbi ei enaa tarkoita passiivista etsityksi tule­

mista (NS: etsiytyd 'hakeutua; yrittaa, paasta, pyrkia jhnkin'). U-johdoksen 
mahdottomuus koskee myos muita taman ryhman verbien agentiivisia pare­
ja: *kuuntelua, *katsua, *kokua/*koettua (kontra tuntua) , *muistelua. Palaan 
muihin mahdottomiin U-johdoksiin viela kohdassa 4. 

3.3. Automatiivisetkin verbijohdokset voidaan ryhmittaa sen mukaan, mi­

ten »puhdas» tai yksinomainen automatiivinen merkitys verbilla on. Tassa­

kin ryhmassa - kuten myos passiivisissa johdoksissa - on jako tapahtunut 
kantasanan semanttisten , osin myos syntaktisten ominaisuuksien perusteella. 
Puhtaimmin automatiivisia ovat verbit, jotka on johdettu sellaista tapahtu­
maa ilmaisevista verbeista, joihin ei voi liittya agentiivista suorittajaa. Tallai­

sia ovat toisaalta yksipersoonaisesti kaytetyt etupaassa saatiloja kuvaavat 
verbit seka verbit, joiden subjektina on aina jokin epapersoonallinen voima. 
Puhtaasti automatiivisina voidaan pitaa myos muutamia semanttiselta johto­
suhteeltaan hamaria verbeja, joiden kantaverbi on intransitiivinen. 

Puhtaasti automatiivisten verbien rinnalla on suuri joukko automatiivis­
passiivisia tai automatiivis-refleksiivisia verbeja, joiden tulkinta suuntaan tai 
toiseen riippuu olennaisesti kayttoyhteydesta. Enemman tai vahemman auto­
matiiviset johdokset muodostavat kaksitavuisten a-, ii- ja e-vartaloisten ver­

bien U-johdoksista suurimman osan: puhtaasti automatiivisia verbeja on 20 

ja automatiivis-passiivisia tai automatiivis-refleksiivisia 39. 
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3.3.1. Merkitykseltaan kaikkein automatiivisimpien verbien kantasana tai 

oletettu kantasana on usein yksipersoonaisesti kaytetty verbi, jonka ilmaise­

man tapahtuman aiheuttaa jokin abstrakti, »kasin koskettelematon» voima. 

Puhun oletetusta kantasanasta siksi, etta nama verbit saattavat olla denomi­
naalisia tai *e£5a-adjektiivin rinnalle syntyneita U-verbijohdoksia, jonka rin­
nalla esiintyva A-vartalo on tasta retrogradisesti johdettu. Merkityksen puo­

lesta A-vartalo tuntuu usein sekundaarilta. 

Tyypillisimpia yksipersoonaisesti kaytettyja ovat saaverbit. Verbista hyy­
tiiii, Jiiiitiiii ja kylmiiii on johdettu automatiiviset saaverbit (24) hyy tyii, (25) 
jiiiityii ja (26) kylmyii. Naiden A-vartalotkin ovat yleisesti kaytossa, esim. 

»Hyyt niin ettem peassyk kulukeen» [veneella, kun satoi paksulti lunta 
veteen] Koskenpaa, T. Itkonen 1953. 
»Ei jaalam maata kun on tuul» Valkeala, K. Kuusinen 1952. 

Johdoksella (27) lientyii 'vetaytya yhtenaiseen sadetta lupailevaan pilveen' on 
rinnallaan ii-vartalo lientiiii, jota kaytetaan etupaassa Perapohjolassa yksiper­

soonaisessa merkityksessa 'kerata pi I via, erityisesti lansitaivaalle'. Verbi lien­

tyii on kuitenkin Lauri Hakulisen mukaan (1949: 199-201) johdettu subs­
tantiivista /iemi, ja johdoksella on kuvattu taivaan muuttumista »sameaksi». 
Verbin (28) kostua 'tulla kosteaksi' alkuperainen merkitys on 'tulla entisel­
leen' eli 'palautua aikaisempaan olomuotoonsa'. Se on kohdettu verbista kos­

taa alk. 'antaa takaisin' (Hakulinen 1940: 43-47). Semanttisesti tahan liittyy 
varsin laheisesti levikiltaan etupaassa hamalainen (29) antua, jonka syno­
nyymiksi tiedetaan juuri »antaa takaisin»; merkitys on sama kuin kostua­

verbin, antua-verbilla tosin edelleen nimenomaan 'tu Ila entiselleen'. Mui ta 
yksipersoonaisesti kaytetyista verbeista muodostettuja U-johdoksia ovat (30) 
paatua 'tarttua kiinni, palaa pohjaan (ruoka)' seka (31) pyortyii. Molempien 
A-vartaloiden kaytosta on esimerkkeja, vaikka johdos lieneekin tavallisempi, 
es1m. 

[Kun akeeseen tarttuu risuja , turpeita ym. , sanotaan etta] »Karhiim paa­
taa» Utajarvi, J. Kemila I 924. 
»Vellin puato pohjaan» Ilomantsi , J. Merilainen 1901-03. 
»Paata pyortaa» [= huimaa] Kemi, E. Kaarakka 1916. 

Toisen ryhman puhtaasti a utomatiivisia U-johdoksia muodostavat sellaisten 
verbien johdokset, joiden rinnalla esiintyy vain elottomia subjekteja. Tallai­

sen nominin roolia on jokseenkin vaikea maarittaa; aiemmin olen kutsunut 
vogulin vastaavaa konstituenttia , joka esiintyy passiivilauseen agenttina, ai­
heuttajaksi. Elotonta ja tahdotonta subjektiahan ei voi pitaa agentiivina, 
vaikka se toimiikin eraanlaisena vaikuttajana. Roolin maarittamista vaikeut­

taa lisaksi nominien heterogeenisuus: ne ovat tiukasti sidoksissa kulloiseen­

kin verbiin. 

301 
4 



ULLA KULONEN-KORHONEN 

(32) lyottyii1-verbia kaytetaan Pohjois-Pohjanmaalla, Kainuussa ja Pera­
pohjolassa reen aiheuttamasta ajouran tai tien rikkoutumisesta: »Hevostie 
lyottyy silloin kun reki lyottiiii, ts. reki pyrkii luisumaan pois t ielta, jolloin tie 
sarkyy - -» (Suomussalmi, A. Raisanen 1963). Vastaavan transitiiviverbin 
subjektina on siis reki. (33) lyottyii2 taas tarkoittaa lounais- ja lansirannikolla 
happamien marjojen syonnista aiheutuvaa hampaiden heltymista. Talle 
ilmiolle on eri puolilla Suomea useitakin ilmauksia, U-johtimisia verbeja, 
mutta tama on ainoa, jonka rinnalla on transitiivinen ii-vartalo. Jalkimmai­
nen lienee kuitenkin sekundaari, semminkin kun siita on tieto vain yhdesta 
pitajasta: 

»Kun vanhaa muikiaa kaliaa juaa se lyattaa hamphat, saman tekoo pua­
lamet, ei saata syara leipaa isoohin aikhan» Vahakyro, M. Martonen 1963. 

(34) uuttua1 'uupua, naantya; laihtua' on tavattu Kiihtelysvaarasta . Sen transi­
tiivisella parilla uuttaa on subjektina nalka. Merkityksessa 'juuttua, takertua' 
verbi on jonkin verran laajemmalle levinnyt. Myos ta.Ila on transitiivinen pa­
n, es1m. 

»Lum uuttoa reen kun on suoja» Jamsa, S. Patajoki 1912. 

(35) riiiityii on savolainen ilmaus auringon paisteessa karsimiselle. Saman 
verbin variantti on ilmeisesti riiytyii (Kiih riiytiiii 'paistaa, paahtaa kovasti, 
haalistuttaa'). (36) paahtua-verbin kantasanan subjektina on niin ikaan taval­
lisesti aurinko. Verbia kaytetaan yleensa auringonpaisteen aiheuttamasta 
kuumentumisesta ja varinmuutoksesta. Myos vilja voi paahtua liian kuumas­
sa riihessa, jolloin siita leivottu leipa maistuu palaneelta. Viimeista lukuun 
ottamatta saattavat kaikki ta.man ryhman verbit (32-35) olla alkuperaisia 
U-vartaloita, joiden transitiivinen pari on syntynyt takaperoisjohdon tieta. 

Merkitykseltaan automatiivisten verbien joukossa on myos muutama in­
transitiivisesta verbista muodostettu U-johdos. Niiden semanttinen johtosuh­
de kantasanaansa ei siten ole niin selvapiirteinen kuin transitiiviverbeista 
johdetuilla verbeilla, joiden subjektina on tavallisesti kantaverbin objekti. 
Johdoksen muodostaminen naista intransitiivikantaisista verbeista tuntuu 
usein melko motivoitumattomalta, kun johdoksen merkitys on suunnilleen 
sama kuin kantasanankin. Useimmissa tapauksissa syy johdoksen muodos­
tamiseen lienee muutoksen, dynaamisuuden korostaminen. 

Verbia (37) juontua ja sen kantasanaa juontaa kaytetaan monin paikoin 
taysin synonyymisesti , tai sitten verbien suhde on sama kuin yleiskielessakin: 
juontua = juontaa juurensa, a/kunsa tms. Juontaa-verbilla on myos transitiivi­
nen merkitys 'opastaa, kuljettaa'. Tassa merkityksessa verbin levikki rajoit­
tuu kuitenkin lahinna perapohjalaisiin murteisiin, mista juontua-johdoksesta 
ei ole tietoja. (38) kaartua-verbin kantasanaa kaartaa kaytetaan tavallisesti 
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intransitiivisesti yhteydessa »kiertaa ja kaartaa». Satunnaisilta vaikuttavat in­
transitiiviverbeistii johdetut (39) kuo/ua (veri), ( 40) malttua 'leppya, lauhtua' 

ja (41) uurtua 'upota syvaiin uraan' - uurtaa 'kulkea syviilti (aatra, raskas 
vene jne.)'. 1 (42) uittua 'kastua (ja jiiiityii liukkaaksi) juoksevasta vedestii' on 
johdettu intransitiivisesta verbistii uittaa 'valua, vuotaa'. ( 43) kulkua on pe­
riipohjalainen verbi, joka on ilmeisesti lohjennut kulku-, kulkuvaverkko -no­
minista; tamii puolestaan on lainattu lapista (go/ 1gadah, go/ 1gadus - go/1gat 
'mennii virran mukana'; Vilkuna 1974: 265): 

»Se on kulkuva verkko tieten semmonen ettii se kulkuu ja siin on se lauta 
joka vettiiii sitii ja tuola ku se on kulkunu ajatellen etta tuossa nyt ol lohi 
ni mie alan sita piiatii kiskomhaar ranthaaj ja se lauta tuopi sen toisem 
piiiin» Kolari, H. Paunonen 1966. 

3.3.2. Kohdassa 3.3.1 esiteltyja johdoksia yhdistaa se, etta niiden merkitys 
voidaan tulkita vain automatiiviseksi. Johdokset ilmaisevat siis sellaista ta­
pahtumaa, johon ei missiian tilanteessa liity viilitbnta agentiivista toimijaa. 
Agentiivin puuttuminen johtuu kantasanan semanttisista ominaisuuksista. 

Suuri osa automatiivisista verbijohdoksista on kuitenkin kiiytiinnbssii auto­
matiivisia vain osassa tapauksia. Tama taas perustuu siihen, ettii ne ilmaise­
vat toimintaa, jonka agentiivinen suorittaminen on mahdollista. Siten verbi 
saattaa olla eri tilanteissa merkitykseltiiiin paitsi automatiivinen mybs reflek­
siivinen tai passiivinen. 

(44) kddntyd-verbillii on sekii automatiivista ja passiivista etta refleksiivistii 
kiiyttbii. Sen esimerkit Sanakirjasiiiitibn keriiyttiimissii kokoelmissa ovat siksi 
monipuolisia, ettii olen kokeeksi laskenut merkitysjakauman: automatiivinen 
merkitys verbillii oli 209 sanalipussa, refleksiivinen 120:ssii ja passiivinen 18 
lipussa. Yleisimpiii automatiivisia ilmauksia olivat tie kddntyy, tuuli kddntyy 
sekii pohjoissavolainen ilmaus kddntyd kipedksi 'tulla sairaaksi'. Refleksiivi­
sistii useimmat olivat kdydd ja kddntyd -tyyppisiii. Harvinaisempia, passiivisia 
ilmauksia edustaa esim. 

»Tosta [viiltin kadensijasta] sittem mies piteli parahiks liki vakkoo ettii se 
[kyntbpalkki] kiiiinty» Orivesi, E. Piiakkbnen 1969. 

(45) vdlttyd voidaan katsoa kaytbltaan automatiivisen ohella refleksiiviseksi, 
vaikka sen semanttinen johtosuhde ei olekaan tyypillisesti refleksiivinen, 

1 Motivoitumattomien, intransitiiviverbeista johtuneiden automatiiviverbien jouk­
koon kuuluu myos verbi vyoryii. Se on Erkki Itkosen mukaan (1975: 169) samamerki­
tyksisen vierrii-verbin y-johdos, jossa ensi tavun diftongi on sananalkuisen v:n ja toi­
sen tavun y:n yhteisvaikutuksesta labiaalistunut. Alkuperaisesta *vieryii 'vyorya' 
-muodosta ei murteidemme sanakokoelmista loydy tietoja. Tassa, kuten verbeissa 
39-41, on ilmeisesti kyse intransitiivisuuden korostamisesta, tai sitten -y- on sortua­
ja painua-verbien analogiaa, kuten Erkki Itkonen selittaa. 
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koska johtamattomaan verbiin liittyy ulkopuolinen subjekti. Tallaisena job­

dos rinnastuu lahinna myontyii-verbiin ( 1 ). 
Suurin osa verbeista on kaytoltaan joko automatiivisia tai passiivisia sen 

mukaan, onko taustalla agentiivia vai ei. Johdoksen rinnalla esiintyva sub­
jekti on aina neutraali, kokija tai kohde, ts. epaagentiivinen. Yleiskielestakin 

tuttuja, kaytoltaan automatiivis-passiivisia, ovat verbit ( 46) estyii, ( 47) hier­
tyii, (48) jatkua, (49) johtua , joka yleisemmassa abstraktissa merkityksessaan 

on automatiivinen; konkreettisempaa ja samalla passiivista kayttoa kuvaa 

esimerkki 

»Siinta [kapulalta] johtuu siit sita lankaa» [kun nyplataan pitsia] Virolahti , 
T. Huuskonen 1940. 

Edelleen (50) kaatua, (51) keittyii (satunnainen?), (52) maustua (- maustaa 
vai suoraan - maku?) , (53) murtua, (54) muuttua (55) niiiintyii, joka saattaa 
olla alkuperainenkin transitiivipariinsa niiiintiiii nahden, josta esim. 

»meinaavat aivan naantaak kranaanteolla» [kun tilaavat niita valmistetta­
vaksi niin paljon] Nurmo, A. Ojajarvi 1939. 

Samanlaisia ovat viela (56) paistua, (57) peitty ii, (58) pettyii, (59) piiiittyii (­
piiii ?), (60) sortua (tavallisimmin aani t. oja), (61) suistua1 'syoksya, kaatua' 

- suistaa 'ohjata sivuun (erit. hevosta)' (nain SKES), (62) suoltua - suo/taa 
'purkaa; vahitellen vetaa ulos (heinia); tiputella suupielista' , (63) syttyii -
syttiiii alk. 'iskea' - syteii id. (L. Hakulinen 1939: 116-118), (64) siirkyii, 
(65) siiiistyii, (66) taittua, (67) toistua (ei liene kovin kansanomainen), (68) 

vaihtua, (69) viiiintyii. 
(70) va/ua-verbin suhde kantasanaansa valaa alkaa ehka olla jo hamarty­

massa. Kantasanan kaytosta on seka agentiivisia etta epaagentiivisia esi­
merkkeja: 

» Valas siihem palooljya etta se syttyy» Maaninka, A. Rytkonen 1928. 
[Silma, johon on metsassa risu iskenyt] »vetta vaev vallaa ja kangertaa 
[karttaa, kirvelee] niin» Nilsia, S. Hamalainen 1938. 

Automatiivisuuden ilmaisemisen ensisijaisuus u-johdoksessa nakyy mm. siita, 
etta kaikkein agentiivisinta valaa-verbin kayttoa (kuten valaa kynttiloitii, ti­
naa) edustavat ilmaukset eivat saa parikseen u-johdosta. Tassa suhteessa va/ua­
verbiin rinnastuvat johdokset (71) kastua ja (72) painua, jotka ovat niin i;_:aan 
kaymattomia korostetun agentiivisesti kaytettyjen kantasanojensa ohella 

(kastaa lapsia, painaa kirjoja). Kastua-verbia kaytetaan kokoelmien mukaan 
yksinomaan sateessa kastumisesta, siis automatiivisena. 

Suppeampialaisia, murteissa esiintyvia automatiivis-passiivisia U-johdoksia 
on lisaksi muutama: (73) hoitua-verbilla on kaakkoismurteissa merkitys 'py­
sya saastossa tulevaisuuden varalle'; samalla alueella verbin aktiivinen pari 
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hoitaa merkitsee vastaavasti 'sailyttaa'. (74) ly ottyii3 'hiertya' on lahinna auto­
matiivinen kuten (47) hiertyii. (75) purkua on paijathamalainen (Jamsa, Jam­
sankoski, Koskenpaa) johdos verbista purkaa, esim. 

»Kankaan reunat aivotaa ettei ne puru [ = purkene] Jamsa, H. Syysniemi 
1962. 

Johdoksesta on lisaksi hajatietoja Hyrynsalmelta ja Rovaniemelta. Samassa 
merkityksessa kaytetaan Rauman seudulla ja Yla-Satakunnassa verbia (76) 
riistyii, jonka kantasana on riistiiii 'purkaa, repia'. Vain yhdelta tai kahdelta 
paikkakunnalta on tietoja verbeista (77) saattua - saattaa 'kadottaa' (Mu­
hos, Kajaani), (78) sotkua (Nilsia): 

[Varjattavaan vyyhtiin] »sitta panttiin [»valirihman» lisaksi] toener rihma, 
jotta ne ei piassy sotkummaa» S. Hamalainen 1939. 

(79) suistua2 'teroittua, kaventua' (johdettu joko verbista suistaa 'teroittaa' tai 
suoraan taman kantasanasta sujo, suja(kka) 'suippo') (Lemi) ja (80) uuttua2 

'liota' - uuttaa ' liottaa' (Vermlanti). 
3.4. Alussa mainitsin , etta U-johdosten semantiikkaan liittyva keskeinen 

kysymys on agentiivin mukanaolo , ts. onko kantasanaan liittyva subjekti 
agentiivi vai ei vai onko verbin ilmaisemassa tilanteessa subjektia lainkaan. 

Kantasanaansa liittyvien nominien roolien mukaan johdokset jakaantuvat 
seuraavasti. Verbeja, joiden kantasanan rinnalla on kiistatta agentiivisubjek­
ti, on 11. Naista kolme on refleksiivisia (my ontyii, poistua, viiisty ii) ja seitse­
man passiivisia (hiiiityii, juottua, juurtua [taikina], pisty ii, piiiisty ii, soutua, 
suittua) seka yksi refleksiivis-passiivinen (naittua). Kokijasubjektia edellyttaa 
kantasanansa rinnalle kahdeksan johdosta (kuulua , niikyii, maistua, tuntua, 
vuottua; tiety ii, muistua, loy ty ii). Naiden lisaksi sellaisia verbeja, joiden kanta­
sanaan ei voi missaan tilanteessa liittya agentiivia, on 12. Naista subjekti 
joko puuttuu tai se on epapersoonallinen voima, jota ei voida pitaa agentii­
vina (ehka aiheuttaja; tallaisia ovat kohdan 3.3.1 kahden ensimmaisen ryh­
man automatiiviverbit). Intransitiivisiin kantasanoihin liittyva subjekti, tilan­
teen ainoa osanottaja, on rooliltaan neutraali. Lopulta sellaisia johdoksia, 
joiden kantasana ei vaadi agentiivia mutta sen kuitenkin joskus sallii, on 39. 

J os kootaan tulokset viela kerran kasitteiden refleksiivi , passiivi ja auto­
matiivi mukaan, ryhmitys nayttaa talta: Pelkastaan refleksiivista kayttoa on 
kolmella verbilla (ylla mainitut my ontyii, poistua, vaisty ii; neljantena tahan 
kuuluu johdoltaan epaproduktiivinen asua), ja refleksiivinen kaytto on mah­
dollista kaikkiaan kymmenella verbilla (kaikki kohdassa 3.1 esitellyt johdok­
set seka lisaksi kiiiintyii ja viilttyii). Passiivista vastaavat luvut ovat 15 (7:lla 

taustallaan agentiivi ja 8:lla kokija) ja 54 (naiden lisaksi kiiiintyd, liittyd, tyon­
tyii, siirtyii seka automatiivin kanssa yhteiset verbit 46-80). Merkitykseltaan 
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puhtaasti automatiivisia verbeja on 20 (kohdassa 3.3.1 esitellyt verbit 24-
43), ja automatiivista kayttoa on yhteensa 60 verbilla (/iittyii, tyontyii, siirtyii 
seka 24-80). 

Eri merkitysluokat yhdistyvat johdoksissa siten, etta refleksiivis-automatii­
vis-passiivisia (joilla siis kaikki kolme merkitysta ovat mahdollisia) johdok­
sista on nelja (kiiiintyii, liittyii, tyontyii, siirtyii), refleksiivis-automatiivisia yk­

si (viilttyii), refleksiivis-passiivisia yksi (naittua) ja automatiivis-passiivisia 35 
(numerot 46-80). 

Kun automatiivis-passiivisista verbijohdoksistakin useimmat ovat varsinai­

sesti passiivisia vain ani harvoin ja niiden mahdoilinen passiivisuus perustuu 
agentiivin mukanaoion m a h d o I I i s u u tee n kantasanan rinnalla, voi­
daan ehka todeta, etta keskeinen merkityspiirre deverbaalisissa U-johdoksis­
sa on juuri automatiivisuus: verbit iimaisevat tapahtumaa, johon ei liity tie­
toisesti toimivaa aiheuttajaa. 

Myos johtimen etasukukieiisten vastineiden merkitykset viittaavat ensi si­
jassa alkuperaiseen passiivisuuteen tai automatiivisuuteen. Refleksiivista 
kayttoa on johtimen vastineista ainoastaan unkarin kompieksisilla 6dik/ odik, 
k6dik/kodik ja ul/iil -johtimilla. Refleksiivisyyden piirretta U-verbinjohtimen 
merkityksessa voidaan siis pitaa myohaisena. Tahan viittaa lisaksi se, etta 
johdin ei kernaasti Iiity agentiivia edellyttaviin verbeihin, jollaisia refleksiivi­
verbien kannat useimmiten ovat. Myohaiseksi refleksiivi voidaan seiittaa 
muulla perusteella: kun passiivis-automatiivinen U-johdin tekee transitiivises­
ta verbista intransitiivisen, saattaa taman syntaktisen funktion rinnalle syn­
tya myos semanttinen funktio, jolla on pintasyntaksin kannaita samaniaiset 
edellytykset kuin passiivillakin. 

Automatiivisuuden ohella keskeinen merkityspiirre U-johdoksissa on myos 
muutoksen iimaiseminen. U-johdokset ovat useimmiten transiatiivisia: ne iI­
maisevat paitsi sen, etta Iauseen subjektille tapahtuu jotain, myos sen etta 
talloin subjekti kokee jonkin muutoksen. Muutos voi tapahtua joko subjek­
tissa itsessaan tai sen suunnassa, sijainnissa tms. Lahes kaikki automatiiviset 
U-johdokset ovat transiatiivisia (poikkeuksena vain Johtua, siiiistyii ja tois­
tua). Transiatiivisuus seiittaa myos osan agentiivisubjektia vaativien verbien 
U-johdoksista (hiiiityii, juurtua) seka intransitiiviverbeista johtuneet kaartua, 
kuo/ua (vaikka johdos siiti tuntuu huonosti motivoituneeita), malttua 'rau­
hoittua, taittua', uittua 'tulla liukkaaksi' ja uurtua. Verbeista, joiden kantasa­
naan Iiittyy kokijasubjekti, on translatiivinen ainakin muistua. 

Kolmas merkityspiirre, joka Iiittyy U-johtimeen, on potentiaaiisuuden eii 
tekemisen tai havainnon mahdollisuuden iimaiseminen. Potentiaaiisia ovat 
varsinkin kokijasubjektin ohella esiintyvat havaintoverbien U-johdokset kuu­
lua, niikyii, maistua ja vuottua 'nakya', mutta potentiaalisuus sisaityy oiennai­
sesti myos muuhun passiivisuuteen (esim. kaatua: Puu kaatuu kiisivoimin), ja 
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se selittaa agentiivisubjektia vaativien verbien johdoksista pistyii- ja soutua­
verbit. 

4. Deverbaalinen U-verbinjohdin ei liity mihin tahansa kantasanaan. Edella 

esitetyn perusteella on voitu koota ne keskeiset syntaktiset ja semanttiset piir­

teet, joiden mukaan kantasanat valikoituvat: 1) U-johtimen keskeinen syn­

taktinen tehtava on transitiivisen verbin muuttaminen intransitiiviseksi. 2) 

Samalla se nostaa subjektiksi kokijan, neutraalin tai kohteen mielellaan lapi­
kaymaan jotakin muutosta. 3) Lisaksi se ilmaisee mieluummin automatiivista 

kuin agentiivin aiheuttamaa tapahtumaa tai muutosta. 

Olen lopuksi poiminut Nykysuomen sanakirjasta ne kaksitavuiset a-, ii- ja 

e-vartaloiset verbit, joista ei muodosteta U-johdosta. Johdoksen kaymatto­

myytta voidaan perustella ylla mainituilla syntaktisilla ja semanttisilla piir­

teilla. 
1) Verbit ovat intransitiivisia: eliiii, entiiii, itiiii, hiihtiiii, hohtaa, joustaa, 

juosta, jutaa, kasvaa, kestiiii, kiitiiii, koittaa, kusta, kylpeii, laskea (esim. joki 

mereen), /entiiii, liirtiiii, liitiiii, /oistaa, liihteii, mataa, mennii, ol/a, pa/aa, pier­
rii, piillii, piiteii, rientiiii, rypeii, sataa, sulaa, tu/la, vierrii, viestiiii = viettiiii 
(esim. rinne), vuotaa. 

2) Verbiin liittyva subjekti on kokija, joka ei aiheuta muutoksia mahdolli­

sessa objektissa: itkeii, jaksaa, kestiiii, kokea, potea, sietiiii, surra, taitaa. 
Kohdassa 3.2.2 on esitelty kokijasubjektisten verbien U-johdoksia; erityisesti 

havaintoverbeista muodostettuja voidaan pitaa hyvinkin vanhoina ja alkupe­

raisina. Naiden johdoksilla on kuitenkin selva potentiaalisuuden merkitys; 

askeisissa verbeissa ei potentiaalisuuden ilmaisemista voida pitaa tarpeellise­

na tai edes mahdollisena. 
3) Verbiin liittyva subjekti on kiistatta agentiivi: ahtaa, (antaa,) auttaa, ha­

kea, heittiiii, hokea, ?imeii, inttiiii, iskeii, haastaa, hoitaa Uosta nykypuhekie­

lessa on muodostettu passiivinen hoitua), hoystiiii, jyystiiii, kaihtaa, kaivaa, 
karttaa, kattaa , kiistiiii, kiittiiii, kitkeii, koskea, kylviiii, kyntiiii, kytkeii, kiirt­
tiiii, kiiskeii, kiitkeii, laittaa, /appaa, laskea (yhteen; karja laitumelle), lau/aa, 
/estii, lukea, lypsiiii, maksaa, miittiiii, nauraa, niellii, niistiiii, niittiiii, noutaa, 
nuol/a, nyhtiiii, ny lkeii, niiyttiiii, ostaa, ottaa, panna, pestii, piestii, pitiiii, poh­
taa, po/kea, pukea, purra, puskea, puurtaa, pyytiiii, raastaa, riistiiii (norm. 

merk.), ryystiiii, ryostiiii, saartaa, su/kea, sylkeii, syytiiii, teettiiii, tehdii, tukea, 
tunkea, tyostiiii, veistiiii, vetiiii, viertiiii, vuol/a, viiittiiii. 

4) Muutamia verbeja vastaamaan on toisella johtimella tai jopa eri varta­

losta muodostettu transitiivinen tai intransitiivinen pari: haistaa ~ haista, 
nostaa ~ nous ta, jiittiiii ~ jiiiidii; tappaa ~ kuol/a, voittaa ~ hiivitii Ua piiiistiiii 

~ piiiistii). 
Kaksitavuisista a-, ii- ja e-vartaloisista verbeista jaa lopulta jaljelle nelja, 
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joilta U-johdos puuttuu, vaikka se seka syntaktisten etta semanttisten ehtojen 
puolesta pitaisi voida muodostaa. Nama ovat ajaa, jauhaa, jiiy tiiii ja kalvaa. 
U-johdoksen tekee odotettavaksi se, etta verbit ovat transitiivisia, niihin liit­
tyy objekti, joka prosessissa kokee muutoksen, ja subjekti voi olla ja usein 
onkin muu kuin agentiivi. Verbilla kalvaa on aineistossa melko tarkka syno­
nyymi hiertiiii (- hierty ii) , ja suunnilleen samaa tarkoittaa myos jiiy tiiii, jo­
hon tuskin koskaan liittyy agentiivista subjektia. (Erikoistuma on Nurmijar­
ven murteen jiiyriiii : jiiyriiiin, joka merkitsee esim. moan kaluamista, purek­
simista; Terho Itkosen huomautus.) Sita paitsi UtU-johtimella voidaan muis­
ta paitsi jiiytiiii-verbista muodostaa merkitykseltaan automatiivinen verbi: 
ajautua, jauhautua, kalvautua. 
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Die finnischen Verbalableitungen mit -U­
(z. B. kaatua 'fallen' - kaataa, kiiiinty ii 
'sich wenden' - kiiiintiiii) werden mei­
stens Reflexivverben oder reflexiv-passive 
Verbalableitungen genannt. Sie werden 
hier semantisch genauer untersucht. 

Das Forschungsmaterial besteht aus 80 
Verben , die alle von zweisilbigen Verbal­
stammen auf -a, -ii und -e a bgeleitete 
Verben aus den finnischen Dialekten 
sind. Sie konnen in drei semantische 
Gruppen eingeteilt werden. Die meisten 
Verben gehoren zu zwei oder drei Grup­
pen. 

Die kleinste Gruppe bilden die reflexi­
ven Verben. Diese Verben haben sowohl 
in der Tiefenstruktur als auch in der 
Oberflachenstruktur des Satzes einen 
Agentiv a ls Subjekt, und derselbe Agentiv 
ist auch das Patiens des Verbums in der 
Tiefenstruktur. Rein reflexiv sind die drei 
Verben myonty ii'auf etw. eingehen',pois-

tua 'sich entfernen' und viiistyii 'weichen', 
bei welchen dieses die einzige Bedeutung 
ist. Reflexiv sind insgesamt 10 Verben, die 
Nummern 1-8, 44 und 45. 

Passivisch sind in dieser Einteilung nur 
solche Verben, die in der Tiefenstruktur 
des Satzes einen Agentiv als Subjekt ha­
ben und in der Oberflachenstruktur ne­
ben dem mit -U- abgeleiteten Verb ein Pa­
tiens. Die meisten passivischen Verben 
gehoren auch zur nachsten Gruppe, d. h . 
sie sind oft - gerade meistens - automa­
tiv. Nur passivisch sind 14 Verben, 
Nummer 9-22; passivische Bedeutung ist 
auch moglich bei den Verben 46-80 und 
4. 

Die haufigste Bedeutung der U-Verben 
nennt die Verfasserin automativ. Bei die­
sen Verben fehlt der Agentiv sowohl in 
der Tiefenstruktur als auch in der Ober­
flachenstruktur. Rein automativ sind 20 
Verben, Nummer 24-43; ferner gibt es 
40 Verben, die aul3er der automativen 
auch eine passivische ( 44-80) oder refle­
xive (5-7) Bedeutung haben konnen. 
Dal3 die Automativitat nicht nur die hau­
figste, sondern auch die Grundbedeutung 
des U-Suffixes ist, kann man auch daran 
bemerken, dal3 das Suffix nicht haufig an 
solche Verben tritt, die einen Agentiv als 
Subjekt verlangen. 
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